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Teilweiser Widerruf des Dekretes der
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Revoca parziale del decreto della direttrice
di ripartizione n. 6678/2023

40.3 Amt für Hochschulförderung / Ufficio per il diritto allo studio universitario

11832/2023

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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Das Landesgesetz vom 30. November 2004, 
Nr. 9, in geltender Fassung, regelt das Recht 
auf Hochschulbildung. Artikel 11 regelt im 

Besonderen die Wohnmöglichkeiten.  

 La legge provinciale 30 novembre 2004, n. 9, e 
successive modifiche, disciplina il diritto allo 
studio universitario. In particolare, l’articolo 11 

regola i servizi abitativi.  
   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 14. 
Juni 2022, Nr. 402, hat die Landesregierung 
die vollständige Durchführung der 
Maßnahmen hinsichtlich der Heimplätze für 

Studierende im Sinne von Art. 11 des LG vom 
30. November 2004, Nr. 9, den jeweiligen 
Abteilungsdirektoren und Abteilungs-
direktorinnen übertragen.  

 Con deliberazione della Giunta provinciale del 
14 giugno 2022, n. 402, la Giunta provinciale 
ha delegato ai Direttori e alle Direttrici di 
ripartizione competenti l’assunzione dei 

provvedimenti concernenti gli alloggi degli 
studenti ai sensi dell'art. 11 della L.P. 30 
novembre 2004, n. 9. 
 

   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 28. 

März 2023, Nr. 274, wurden die neuen 
„Richtlinien für die Inanspruchnahme der 
Wohnmöglichkeiten des Landes im Rahmen 
des Rechts auf Hochschulbildung“ genehmigt, 
welche eine neue Modalität für die 
Antragstellung und die Veröffentlichung der 

Ergebnisse durch Rangordnungen eingeführt 
haben. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale del 

28 marzo 2023, n. 274, sono stati approvati i 
nuovi “Criteri per la fruizione dei servizi abitativi 
della Provincia nell’ambito del diritto allo studio 
universitario”, che hanno introdotto una nuova 
modalità per la presentazione delle domande e 
la pubblicazione degli esiti attraverso 

graduatorie. 

   
Artikel 5, Absatz 2 der obengenannten 
Richtlinien sieht vor, dass mit Dekret der 
Abteilungsdirektorin die Fristen laut Artikel 5, 

Absatz 1 derselben Richtlinien genehmigt 
werden. 

 Il comma 2 dell’articolo 5 dei suddetti criteri 
prevede che annualmente vengano approvati 
tramite decreto della direttrice di Ripartizione i 

termini di cui all’articolo 5, comma 1 degli stessi 
criteri.  

   
Mit Dekret der Abteilungsdirektorin 6678/2023 
wurden obgenannten Fristen genehmigt und 
der 22. Juni 2023 – 15.00 Uhr als Beginn für 

die Antragstellung um Neuaufnahme für das 
akademische Jahr 2023/2024 genehmigt.  

 Con decreto della direttrice di ripartizione n. 
6678/2023 sono stati approvati i succitati 
termini ed è stato fissato il 22 giugno 2023 – 

ore 15 come data d’inizio per la presentazione 
delle domande di nuova ammissione per l’anno 
accademico 2023/2024.   

   
Die genehmigte Frist konnte nicht 
ordnungsgemäß umgesetzt werden, da der 

Dienst zwar laut obgenannter Frist geöffnet 
wurde, die Studierenden allerdings aus 
technischen Gründen keine Ansuchen 
einreichen konnten. Nach einer gründlichen 
Untersuchung und Evaluierung wurde 
festgestellt, dass die notwendigen 

technischen Anforderungen und 
informatischen Standards zwecks Öffnung 
des Dienstes nicht erfüllt wurden.  

 ll termine approvato non è stato rispettato 
poiché il servizio è stato aperto correttamente 

nella data e orario stabiliti, ma motivi tecnici 
hanno reso impossibile l’invio delle domande 
da parte degli studenti e studentesse. Dopo 
un'attenta indagine e valutazione, è emerso 
che i requisiti tecnici e gli standard informatici 
necessari per consentire un servizio 

funzionante non sono stati soddisfatti. 

   
Nach weiterer Überprüfung und eingehender 
Analyse der SIAG, wurde sichergestellt, dass 

der Dienst am 19. Juli 2023 – 15.00 Uhr neu 
öffnen kann und Studierende somit die 
Antragstellung um Neuaufnahme einreichen 
können. Mit vorliegendem Dekret soll der 19. 
Juli 2023 - 15.00 Uhr als neue Frist für die 
Antragstellung um Neuaufnahme für das 
akademische Jahr 2023/2024 genehmigt 

werden.  

 Dopo un’ulteriore verifica e un'analisi 
approfondita da parte di SIAG, è stato 

confermato che il servizio potrà aprire il 19 
luglio 2023 alle 15:00 e gli studenti e le 
studentesse potranno quindi presentare 
domanda di nuova ammissione. Con il 
presente decreto viene approvato il 19 luglio 
2023 ore 15:00 come nuovo termine per la 
presentazione delle domande di nuova 

ammissione per l'anno accademico 2023/2024. 
   

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 11832/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: N

icol M
astella, 24392739 - R

olanda Tschugguel, 23120157



Alle anderen Fristen für das akademische 
Jahr 2023/2024 die in der Anlage A des 
Dekretes der Abteilungsdirektorin 6678/2023 

enthalten sind, bleiben aufrecht.  

 Tutti gli altri termini per l'anno accademico 
2023/2024 contenuti nell'allegato A del decreto 
della Direttrice di ripartizione n. 6678/2023 

rimangono invariati. 
   
   

Dies alles vorausgeschickt, verfügt die 
Abteilungsdirektorin: 

  Tutto ciò premesso, la direttrice di 
ripartizione decreta: 

   

gemäß den in den Ausführungen angeführten 
Begründungen: 

 per le causali esposte in narrativa: 

   
1. die Frist des 22. Juni 2023 – 15.00 Uhr laut 
Dekret der Abteilungsdirektorin 6678/2023 als 
Beginn für die Antragstellung um 

Neuaufnahme aufgrund technischer Gründe 
zu widerrufen.  
 
2. den 19. Juli 2023 – 15.00 Uhr als neuer 
Beginn für die Antragstellung um 
Neuaufnahme für das akademische Jahr 

2023/2024 laut Artikel 5, Absatz 1 der 
„Richtlinien für die Inanspruchnahme der 
Wohnmöglichkeiten des Landes im Rahmen 
des Rechts auf Hochschulbildung“ zu 
genehmigen und die Neue Frist auf der 
Intranetseite des Amtes für 

Hochschulförderung zu veröffentlichen.  
 

  1. di revocare per motivi tecnici il termine del 
22 giugno 2023 – ore 15:00 indicato nel 
decreto della direttrice di ripartizione 

6678/2023 per le domande di nuova 
ammissione  
 
 
2. di approvare il 19 luglio 2023 – ore 15:00 
come nuovo termine per le domande di nuova 

ammissione per l’anno accademico 2023/2024 
di cui all’articolo 5, comma 1 dei “Criteri per la 
fruizione dei servizi abitativi della Provincia 
nell’ambito del diritto allo studio universitario” e 
di pubblicare il nuovo termine sul sito internet 
dell’ufficio per il diritto allo studio universitario.  

 
 

3. alle anderen Fristen laut Anlage A des 
Dekretes der Abteilungsdirektorin 6678/2023 
zu bestätigen.  

 3. di confermare tutti gli altri termini indicati 
nell’allegato A del decreto della direttrice di 
ripartizione n. 6678/2023. 

   

   
   

DIE ABTEILUNGSDIREKTORIN – LA DIRETTRICE DI RIPARTIZIONE 
- Rolanda Tschugguel - 

   
   

 

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 11832/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: N

icol M
astella, 24392739 - R

olanda Tschugguel, 23120157



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Amtsdirektorin
La Direttrice d'Ufficio

MASTELLA NICOL 29/06/2023

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

TSCHUGGUEL ROLANDA 29/06/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Nicol Mastella nome e cognome: Rolanda Tschugguel

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

29/06/2023
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